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«je salute totius clrristianitatis, endlich neben der Betonung 
der unitas das bekannte Wiederholen des betonten unus;

Nr. 209: sieut in unitate kdei, 
ita »ub unius pastoris regimine in 
unum ovile congregetur.

Nr. 182: Oumque unus Deus, 
unus papa, unus imperator suf- 
keiat.

Nr. 18Z: unus . . pontifex, 
unius Dei et 1'etri vivarius 
unius et universalis ecclesiae gu­
bernator.

Nr. 165: unitatem scindi.

Ferner:
Nr. 209: doloribus condolemus Nr. l82: sine dolore vordis

Nr. 183: non dolere non dede 
mus

nobisoum processurus. Nr. 165: non sine maximo do
lore cordis.

Dazu die nachgestellten Partizipia präsentis: cupientes, ut; 
exorantes commonemus te quatinus; häufige Anwendung von 
debere.

All das weist die Nr. 209 eindeutig in die Gruppe der von 
uns herausgehobenen Rainald-Briefe. Nun hängt aber dieser 
Brief aufs engste mit dem Ausschreiben an die geistlichen Finsten, 
mit Nr. 208 zusammen. Nr. 209 erscheint als zusammengesetzt 
aus Sätzen von Nr. 208. Da das im Druck der Constitutiones 
nicht kenntlich gemacht ist, möge hier die Gegenüberstellung 
folgen.

Nr. 208. Nr. 209.
aspirante spiritus sancti gratia, 

quae jacit dabitars unanimes in 
domo Domini

aspirante spiritu »ancto, qui 
facit unanimos babitaro in domo 
Domini

Verum quia doc negotium tam 
arduum tamque saludre et tam 
necessarium, ubi de reconcilatione 
sanctae Dei ecclesiae et totius 
cdristianitatis in commune agi­
tur, sine tuae discretionis cetero 
rumque principum ac Okristi L 
delium praesentia consummari

Verum quia Imo negotium tam 
arduum tamque salubre et tam ne­
cessarium, ubi de reconciliatione 
sanctae ecclesiae et salute totius 
cbristianitati» in commune agi­
tur, sino tuae discretionis prae 
»entia consummare nec debet nec 
potest, exorantes commonemus


